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Lance Hewson's book on translation criticism sets out to examine ways
in which a literary text may be explored as a translation, not primarily

to judge it, but to understand where the text stands in relation to its
original by examining the interpretative potential that results from the
translational choices that have been made. After considering theoretical
aspects of translation criticism, Hewson sets out a method of analysing
originals and their translations on three different levels. Tools are
provided to describe translational choices and their potential effects,
and applied to two corpor



